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COUR AFRICAINE DES DROITS DE L’HOMME ET DES PEUPLES
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Website: www.african-court.org  Email address:  registry@african-court.org




REQUÊTE AUX FINS DE MESURES PROVISOIRES[footnoteRef:1] [1:  Aucun frais n’est requis pour le dépôt des requêtes (Règle 32(1) du Règlement de la Cour).] 

Article 27 du Protocole[footnoteRef:2] et Règle 59(1)[footnoteRef:3] du Règlement intérieur de la Cour [2:  Article 27 (2) du Protocole : « Dans les cas d’extrême gravité ou d’urgence et lorsqu’il s’avère nécessaire d’éviter des dommages irréparables à des personnes, la Cour ordonne les mesures provisoires qu’elle juge pertinentes »]  [3:  Règle 59(1) du Règlement intérieur de la Cour – Mesures provisoires : « Conformément à l’article 27, alinéa 2 du Protocole, à la demande d’une partie ou d’office, dans les cas d’extrême gravité ou d’urgence et lorsqu’il s’avère nécessaire d’éviter des dommages irréparables à des personnes, la Cour peut ordonner les mesures provisoires qu’elle juge pertinentes, en attendant de statuer sur la requête principale ».] 



LES INFORMATIONS DOIVENT ÊTRE SAISIES ET NON MANUSCRITES

1. INFORMATIONS RELATIVES A LA REQUÊTE  
(Donner les détails de la Requête)


1. Les Parties  

i. Requérant 

	i. Prénom et Nom :
	Click or tap here to enter text.
	ii. Date et lieu de naissance :
	Click or tap to enter a date.

	iii. Sexe :
	Choose an item.
	iv. Nationalité :
	Choose an item.
	v. Profession : 
	Click or tap here to enter text.
	vi. Adresse physique :
	Click or tap here to enter text.
	vii. Adresse postale :
	Click or tap here to enter text.
	viii. Téléphone :
	Click or tap here to enter text.
	ix. Courriel :
	Click or tap here to enter text.


Représenté par

	i. Prénom et Nom :
	Click or tap here to enter text.
	ii. Nationalité :
	Choose an item.
	iii. Sexe :
	Choose an item.
	iv. Position:
	Click or tap here to enter text.
	v. Profession : 
	Click or tap here to enter text.
	vi. Adresse physique :
	Click or tap here to enter text.
	vii. Adresse postale :
	Click or tap here to enter text.
	viii. Téléphone :
	Click or tap here to enter text.
	ix. Courriel :
	Click or tap here to enter text.

(Si le représentant est avocat, joindre une lettre de constitution ; s’il n’est pas avocat, joindre le mandat de représentation)

ii. Dénomination officielle de l’Etat défendeur (tel qu’indiquée dans la Requête introductive d’instance)


1. Résumé des faits tels qu’ils résultent de la Requête introductive d’instance

	Click or tap here to enter text.
	Click or tap here to enter text.
	Click or tap here to enter text.
	Click or tap here to enter text.
	Click or tap here to enter text.


1. Violations alléguées dans la Requête introductive d’instance 

(Enumérer les violations alléguées dans la requête introductive d’instance ainsi que les dispositions des instruments de droits de l’homme qui les protègent)

	Click or tap here to enter text.
	Click or tap here to enter text.
	Click or tap here to enter text.
	Click or tap here to enter text.
	Click or tap here to enter text.



1. Mesure(s) provisoire(s) sollicitée(s) 

· Veuillez indiquer la (les) mesure(s) provisoire(s) sollicitée(s) (Elles ne doivent pas être identiques aux demandes formulées dans la requête introductive d’instance ou viser le même résultat)
· Pour chaque mesure, veuillez expliquer les conditions d’urgence, d’extrême gravité et de préjudice irréparable. 

A. 1ère mesure provisoire sollicitée
(Si plusieurs mesures provisoires sont demandées, vous être prié de faire de même pour chaque mesure)

	Click or tap here to enter text.
	Click or tap here to enter text.
	Click or tap here to enter text.


0. Urgence et  extrême gravité (Veuillez expliciter le risque réel et imminent qu’un préjudice soit causé avant que la Cour ne rende sa décision au fond)

	Click or tap here to enter text.
	Click or tap here to enter text.
	Click or tap here to enter text.
	Click or tap here to enter text.
	Click or tap here to enter text.


0. Préjudice irréparable (Veuillez expliciter le caractère irréparable du préjudice invoqué au regard du contexte et de votre situation personnelle) 
        
	Click or tap here to enter text.
	Click or tap here to enter text.
	Click or tap here to enter text.
	Click or tap here to enter text.
	Click or tap here to enter text.


B. 2ème mesure provisoire sollicitée
(Idem pour la 1ère mesure provisoire sollicitée)

i. Urgence et extrême gravité (Veuillez expliciter le risque réel et imminent qu’un préjudice soit causé avant que la Cour ne rende sa décision au fond)

	Click or tap here to enter text.
	Click or tap here to enter text.
	Click or tap here to enter text.
	Click or tap here to enter text.
	Click or tap here to enter text.


ii. Préjudice irréparable (Veuillez expliciter le caractère irréparable du préjudice invoqué au regard du contexte et de votre situation personnelle) 

	Click or tap here to enter text.
	Click or tap here to enter text.
	Click or tap here to enter text.
	Click or tap here to enter text.
	Click or tap here to enter text.
	Click or tap here to enter text.



1. Preuve à l’appui des mesures provisoires sollicitées 

i. Veillez indiquer la liste des éléments de preuve à l’appui des mesures provisoires sollicitées ou joindre un bordereau de pièces
              
	Click or tap here to enter text.
	Click or tap here to enter text.
	Click or tap here to enter text.
	Click or tap here to enter text.
	Click or tap here to enter text.


 
ii. Veuillez joindre les éléments de preuves (pièces originales ou certifiées conformes par les autorités nationales habilitées à cette fin) à l’appui des mesures provisoires sollicitées
                  
1. Langue de correspondance préférée (cochez la/les langue(s) applicable(s)) 

	a) Arabe
	☐
	b) Anglais
	☐
	c) Français
	☐
	d) Kiswahili
	☐
	e) Portugais
	☐
	f) Espagnole
	☐
	g) Autre(s) (précisez)
	Click or tap here to enter text.
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	Fait à
	Click or tap here to enter text.	le
	Click or tap here to enter text.	(jour) 
	Click or tap here to enter text.	(mois)
	Click or tap here to enter text.	et
	Click or tap here to enter text.	(année).





	
	Click or tap here to enter text.	



Signé par 
 Requérant(s)/Représentant(s)


Le formulaire dûment rempli et signé doit être scanné et envoyé en format PDF et Word (pour faciliter la traduction) à l'adresse suivante 
         

	Le Greffier de la
Cour africaine des droits de l’Homme et des peuples
Mwalimu Julius Nyerere Conservation Centre
Dodoma Road
BP 6274, Arusha, 
République-Unie de Tanzanie
Courriel: registry@african-court.org
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